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1.УВАГА!
Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте дану інструкцію
та збережіть її для подальшого використання. Недотримання правил 
безпеки може призвести до травм, пожежі або ураження електричним 
струмом. Виробник не несе відповідальності за пошкодження, спричинені
недотриманням правил експлуатації, зазначених у цій інструкції. Будь-
яке використання приладу не за призначенням може призвести до 
пошкодження майна або травмування. Попередження та вказівки, 
зазначені в цій інструкції, не охоплюють усіх можливих умов та ситуацій. 
Користувач повинен керуватися здоровим глуздом та обережністю під час 
використання приладу.
2. ПРИЗНАЧЕННЯ ПРИСТРОЮ
Керамічний тепловентилятор WETAIR WFH-C25B — компактний 
обігрівач із PTC-керамічним нагрівальним елементом, призначений для 
обігріву житлових та побутових приміщень. Прилад оснащений функцією 
осциляції (автоматичного обертання) для рівномірного розподілу теплого 
повітря по приміщенню, регульованим термостатом для підтримання 
комфортної температури, двома рівнями потужності (750 Вт та 1500 
Вт), а також режимом вентилятора без нагріву. Прилад призначений 
виключно для побутового використання в закритих приміщеннях. Не 
використовуйте прилад на відкритому повітрі або в комерційних цілях.

3. ЕКСПЛУАТАЦІЙНІ ОБМЕЖЕННЯ
Цей прилад призначений тільки для добре ізольованих приміщень або 
для періодичного використання. Не використовуйте прилад як основне 
або єдине джерело опалення у погано ізольованих приміщеннях. 
Прилад не замінює стаціонарну систему опалення та призначений 
для додаткового обігріву або короткочасного використання в період 
міжсезоння.

4. ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
Відповідно до EN 60335-2-30 дотримуйтесь наступних правил безпеки:

1.	Цей прилад може використовуватись дітьми від 8 років та особами 
зі зниженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, 
або з недостатнім досвідом та знаннями, якщо їм надано нагляд або 
інструктаж щодо безпечного використання приладу та вони розуміють 
пов'язані ризики.

2.	Діти не повинні гратися з приладом. Чищення та обслуговування не 
повинні виконуватися дітьми без нагляду. 

3.	Діти віком до 3 років повинні триматися подалі від приладу, якщо за 
ними не ведеться постійний нагляд.
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4.	Діти віком від 3 до 8 років можуть лише вмикати/вимикати прилад за 
умови, що він встановлений у нормальному робочому положенні та їм 
надано нагляд або інструктаж.

5.	Діти віком від 3 до 8 років не повинні вставляти вилку в розетку, 
регулювати  та  чистити  прилад  або  виконувати  техн ічне 
обслуговування.

6.	УВАГА — Деякі частини приладу можуть сильно нагріватися та 
спричинити опіки. Особливу увагу слід приділяти, коли поруч 
знаходяться діти та вразливі особи.

7.	Прочитайте інструкцію перед першим використанням приладу.

8.	Прилад має бути встановлений відповідно до національних правил та 
норм.

9.	 Прилад призначений виключно для побутового використання 
в приміщеннях. Не використовуйте на відкритому повітрі. 
Використовуйте тепловентилятор лише відповідно до інструкції.

10.	Використовуйте прилад у добре провітрюваному приміщенні. Не 
накривайте прилад та не блокуйте потік повітря.

11.	 Не залишайте прилад без нагляду під час роботи. Коли прилад не 
використовується, переконайтеся, що він у положенні «0» (Вимк.) та 
вилку витягнуто з розетки.

12.	Якщо шнур живлення пошкоджено, він повинен бути замінений 
виробником, його сервісним агентом або аналогічно кваліфікованими 
особами для уникнення небезпеки.

13.	Не прокладайте кабель під килимом або важкими предметами та не 
накривайте його.

14.	Щоб уникнути нещасних випадків, тримайте прилад подалі від місць, 
де люди можуть спіткнутися. Не ставте на нестійкі поверхні.

15.	Не піддавайте прилад впливу дощу або вологи. Прилад містить 
електричні  компоненти, як і  можуть спричинити ураження 
електричним струмом або опіки.

16.	Не розміщуйте прилад поблизу легкозаймистих тканин, поверхонь 
або рідин. Тримайте на безпечній відстані (не менше 1 м) з усіх 
боків. Не використовуйте в місцях зберігання небезпечних або 
легкозаймистих речовин (фарба, пальне, спирт тощо).

17.	Прилад гарячий під час роботи. Щоб уникнути травм або опіків, не 
торкайтеся його безпосередньо — використовуйте рукавиці або інші 
засоби захисту.

18.	Не використовуйте обігрівач безпосередньо біля ванни, душу або 
басейну.

19.	Перевірте, чи відповідає напруга мережі (230 В). Щоб уникнути 
ураження електричним струмом, правильно вставляйте вилку в 
розетку.

20.	Якщо потрібен подовжувач, переконайтеся, що він відповідає 
потужності приладу.

21.	Прилад необхідно повністю відключити від мережі перед чищенням, 
обслуговуванням або переміщенням. Навіть у вимкненому стані 
прилад залишається підключеним до мережі, поки вилка в розетці.

22.	Обігрівач не повинен розміщуватися безпосередньо під розеткою.

23.	Щоб уникнути перегріву, не накривайте обігрівач.

24.	Прилад не призначений для використання з зовнішнім таймером або 
системою дистанційного керування.

25.	Не використовуйте пошкодження. обігрівач, якщо він впав або має 
видимі.

26.	ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте обігрівач у невеликих 
кімнатах, де знаходяться особи, які не можуть самостійно залишити 
приміщення, без постійного нагляду.

27.	ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб зменшити ризик пожежі, тримайте текстиль, 
штори та будь-які легкозаймисті матеріали на мінімальній відстані 1 
м від повітряного вихідного отвору.

Попередження: правильно підключайте прилад до розетки та не

залишайте в зоні досяжності дітей без нагляду.

5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель WFH-C25B
Напруга / частота 220-240 В~, 50-60 Гц
Потужність 1500 Вт (750 Вт / 1500 Вт)
Клас захисту II (подвійна ізоляція)
Розміри (Ш × Г × В) 15,8 × 10 × 23,8 см
Маса нетто 0,81 кг
Нагрівальний елемент PTC-керамічний
Режими роботи Вентилятор / 750 Вт / 1500 Вт
Осциляція Так
Термостат Регульований

a12406
在文本上注释
1.02
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6. СКЛАДОВІ ЧАСТИНИ ПРИСТРОЮ
Керамічний тепловентилятор

наступних основних елементів: WETAIR WFH-C25B

1.	  Регульований термостат — обертальний перемикач, розташований на 
верхній частині корпусу. Використовується для налаштування та підтримання 
бажаної температури в приміщенні.

2.	 Індикатор живлення — світлодіодний індикатор, що вказує на підключення 
приладу до електромережі та його готовність до роботи.

3.	 Перемикач потужності — має чотири положення: «0» (Вимк.), «Вентилятор» 
(обдув без нагріву), «I» (750 Вт — перший рівень нагріву), «II» (1500 Вт — 
другий рівень нагріву).

4.	 Перемикач осциляції — вмикає автоматичного обертання приладу для 
теплого повітря по приміщенню.

або вимикає функцію рівномірного розподілу 

7. ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ

Підготовка до роботи:

1.	Поверніть термостат (1) на мінімальне значення.

2.	Поверніть перемикач потужності (3) у положення .

3.	Вставте вилку в розетку 220-240 В.

4.	Поверніть термостат (1) на максимальне значення.

Вибір режиму нагріву:

Поверніть перемикач потужності (3) для вибору бажаного режиму:

•	 Вентилятор — обдув повітрям без нагріву.

•	 Рівень I (750 Вт) — помірний нагрів.

•	 Рівень II (1500 Вт) — максимальний нагрів.

Поверніть перемикач осциляції (4) для увімкнення або вимкнення 
автоматичного обертання.

Для вимкнення положення  .

Налаштування термостата:

1.	Переконайтеся, що термостат (1) встановлений на максимальне 
значення.

2.	Коли температура в кімнаті стане комфортною, повільно поверніть 
термостат проти годинникової стрілки до мінімального положення, 
поки прилад не зупиниться.

3.	Термостат автоматично підтримуватиме встановлену температуру — 
прилад вмикатиметься при зниженні температури та вимикатиметься 
при досягненні заданого рівня.

4.	Для підвищення температури поверніть термостат за годинниковою 
стрілкою; для зниження — проти годинникової стрілки.

8. ЗАХИСТ ВІД ПЕРЕГРІВАННЯ
Прилад оснащений системою захисту від перегрівання. При досягненні 
критичної температури внутрішніх компонентів прилад автоматично 
вимикається для запобігання пошкодженню.

Для перезапуску виконайте наступні дії:

1.	Відключіть прилад від мережі (витягніть вилку з розетки).

2.	Зачекайте 10-15 хвилин для охолодження приладу.

3.	Переконайтеся, що повітрозабірні та повітровидачні отвори не 
заблоковані.

4.	Увімкніть прилад знову.

Якщо прилад повторно вимикається — зверніться до авторизованого 
сервісного центру.

9. ЗАХИСТ ВІД ПЕРЕКИДАННЯ
Прилад обладнаний перемикачем захисту в ід перекидання, 
розташованим у нижній частині корпусу. При нахилі або перекиданні 
приладу перемикач спрацьовує та прилад автоматично вимикається.  
Для продовження роботи встановіть прилад у вертикальне положення 
на рівну стійку поверхню. Завжди використовуйте прилад лише у 
вертикальному положенні.

10. ЗАХИСТ ЗАПОБІЖНИКОМ
Прилад оснащений внутрішнім термозапобіжником для додаткового 
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захисту від перегріву. Це одноразовий елемент захисту, який спрацьовує 
в аварійній ситуації. У разі спрацювання запобіжника прилад повністю 
вимикається і не підлягає самостійному відновленню. Зверніться 
до авторизованого сервісного центру для заміни запобіжника. Не 
намагайтеся самостійно розбирати або ремонтувати прилад.

11. ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Регулярне чищення забезпечує ефективну та безпечну роботу приладу. 
Дотримуйтесь наступних правил:

•	 Відключіть прилад від мережі та дайте йому повністю охолонути 
перед чищенням.

•	 Протріть зовнішні поверхні м'якою злегка вологою тканиною.

•	 Не допускайте потрапляння води або інших рідин всередину приладу.

•	 Періодично очищуйте повітрозабірні отвори м'якою щіткою від пилу та 
ворсу.

•	 Не використовуйте абразивні засоби, розчинники, бензин або 
агресивні хімікати.

•	 Не занурюйте прилад у воду.

•	 Зберігайте прилад у сухому прохолодному місці, коли він не 
використовується.

12. УМОВИ ЕКСПЛУАТАЦІЇ
•	 Температура навколишнього середовища: від +5 °C до +35 °C.

•	 Відносна вологість повітря: до 80 % (без конденсації).

•	 Використовуйте прилад лише в закритих побутових приміщеннях.

•	 Не використовуйте в запилених, вологих або сирих приміщеннях.

•	 Встановлюйте прилад на рівну стійку горизонтальну поверхню.

•	 Забезпечте вільний доступ повітря до приладу з усіх боків.

13. ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕКТИВАМ CE, WEEE
Прилад відповідає вимогам Директив ЄС:

•	 Директива електромагнітної сумісності EMC 2014/30/EU.

•	 Директива низьковольтного обладнання LVD 2014/35/EU.

•	 Директива обмеження використання небезпечних речовин RoHS 
2011/65/EU.

Відповідно до Директиви WEEE 2012/19/EU, цей прилад не повинен 

утилізуватися разом із побутовими відходами. Символ перекресленого 
сміттєвого бака на приладі, інструкції та упаковці вказує на це. По 
закінченні терміну служби здайте прилад у спеціальний пункт збору 
електричного та електронного обладнання для переробки. Зверніться до 
місцевих органів влади для отримання інформації про пункти збору.

14. ТЕРМІН ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Термін експлуатації приладу становить 10 років з дати виробництва за 
умови дотримання правил експлуатації, чищення та обслуговування, 
зазначених у цій інструкції.

15. СЕРВІСНИЙ ЦЕНТР
З усіх питань щодо обслуговування, гарантійного

консультацій зверніться до сервісного центру: Тел.: +380 (91) 481 01 01

ремонту або Telegram: +380 (5) 778 30 38

Веб-сайт: wetair.ua

Email: ruf@wetair.ua

16. СЕРТИФІКАЦІЯ ПРОДУКЦІЇ
Товар сертифікований стандартів:

на території України, відповідає вимогам

• ДСТУ СІPR 14:2004

• ДСТУ EN 55014-1:2008

• ДСТУ СІPR 142:2002

• ДСТУ EN 55014-2:2005

• ДСТУ EN 61000:2:2004

• ДСТУ В 6133:2:2009

Інформація про сертифікацію продукції оновлюється. Для отримання 
копій сертифікатів зверніться на ruf@wetair.ua або скануйте QR-код на 
упаковці.

17. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ
Виробник гарантує відповідність приладу вимогам технічних умов за 
умови дотримання правил експлуатації, транспортування та зберігання.

•	 Гарантійний термін: 12 місяців з дати продажу.

•	 Максимальний термін: не більше 24 місяців з дати виробництва. 
Гарантія не поширюється на:
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•	 механічні пошкодження, нанесені користувачем;

•	 пошкодження внаслідок недотримання інструкції; неправильної 
експлуатації або;

•	 самостійний ремонт або модифікацію приладу;

•	 природне зношування деталей та компонентів;

•	 використання приладу в комерційних або промислових цілях;

•	 пошкодження внаслідок перепадів напруги в електромережі;

•	 пошкодження, спричинені стихійними лихами або форс-мажорними 
обставинами. 

Для гарантійного обслуговування зверніться до авторизованого 
сервісного центру з гарантійним талоном, заповненим продавцем, та 
документом, що підтверджує покупку (чек).

18. ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
Модель: WETAIR WFH-C25B

Серійний номер:

Дата продажу:

Продавець:

Підпис продавця:

Печатка:

Імпортер:  ТОВ «ЕЙР КЛІМАТ» Код ЄДРПОУ: 45743120,  ІПН: 
457431226511 

Адреса: 02140, м. Київ, проспект Миколи Бажана, буд. 10

Email: ruf@wetair.ua | Тел.: +380 (91) 481 01 01

Виробник: Нінбо Хваіс Коммерс Ко ЛТД / Ningbo HWIYS Commerce Co., 
LTD

Адреса: Room 21-1, Hengyuan Plaza, Building 1, Baishalu Street, Xixi, 
Ningbo, China

ВИРОБЛЕНО В КИТАЇ / MADE IN CHINA

1.ВНИМАНИЕ!
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочтите 
данную инструкцию и сохраните её для дальнейшего использования. 
Несоблюдение правил безопасности может привести к травмам, 
пожару или поражению электрическим током. Производитель не несёт 
ответственности за повреждения, вызванные несоблюдением правил 
эксплуатации, указанных в данной инструкции. Любое использование 
прибора не по назначению может привести к повреждению имущества 
или травмированию. Предупреждения и указания, содержащиеся 
в данной инструкции, не охватывают всех возможных условий и 
ситуаций. Пользователь должен руководствоваться здравым смыслом и 
осторожностью при использовании прибора.
2. НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА
Керамический тепловентилятор WETAIR WFH-C25B — компактный 
обогреватель с PTC-керамическим нагревательным элементом, 
предназначенный для обогрева жилых и бытовых помещений. 
Прибор оснащён функцией осцилляции (автоматического вращения) 
для равномерного распределения тёплого воздуха по помещению, 
регулируемым термостатом для поддержания комфортной температуры, 
двумя уровнями мощности (750 Вт и 1500 Вт), а также режимом 
вентилятора без нагрева. Прибор предназначен исключительно для 
бытового использования в закрытых помещениях. Не используйте 
прибор на открытом воздухе или в коммерческих целях.

3. ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ
Данный прибор предназначен только для хорошо изолированных 
помещений или для периодического использования. Не используйте 
прибор как основной или единственный источник отопления в плохо 
изолированных помещениях. Прибор не заменяет стационарную 
систему отопления и предназначен для дополнительного обогрева или 
кратковременного использования в межсезонье.

4. ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
В соответствии с EN 60335-2-30 соблюдайте следующие правила 
безопасности:

1.	Данный прибор может использоваться детьми от 8 лет и лицами 
со сниженными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, или с недостаточным опытом и знаниями, при 
условии, что им обеспечен надзор или инструктаж по безопасному 
использованию прибора и они понимают связанные с этим риски.

2.	Дети не должны играть с прибором. Чистка и техническое 
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обслуживание не должны выполняться детьми без присмотра.

3.	Дети младше 3 лет должны находиться вдали от прибора, если за 
ними не ведётся постоянный присмотр.

4.	Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут только включать/выключать 
прибор при условии, что он установлен в нормальном рабочем 
положении и им обеспечен надзор или инструктаж.

5.	Дети в возрасте от 3 до 8 лет не должны вставлять вилку в розетку, 
регулировать и чистить прибор или выполнять техническое 
обслуживание.

6.	ВНИМАНИЕ — Некоторые части прибора могут сильно нагреваться 
и вызывать ожоги. Особое внимание следует уделять, когда рядом 
находятся дети и уязвимые лица.

7.	Прочтите инструкцию перед первым использованием прибора.

8.	Прибор должен быть установлен в соответствии с национальными 
правилами и нормами.

9.	Прибор предназначен исключительно для бытового использования 
в помещениях. Не используйте на открытом воздухе. Используйте 
тепловентилятор только в соответствии с инструкцией.

10.	Используйте прибор в хорошо проветриваемом помещении. Не 
накрывайте прибор и не блокируйте поток воздуха.

11.	 Не оставляйте прибор без присмотра во время работы. Когда 
прибор не используется, убедитесь, что он в положении «0» (Выкл.) 
и вилка извлечена из розетки.

12.	Если шнур питания повреждён, он должен быть заменён 
изготовителем,  его  сервисным агентом или аналогично 
квалифицированными лицами во избежание опасности.

13.	Не прокладывайте кабель под ковром или тяжёлыми предметами и 
не накрывайте его.

14.	Во избежание несчастных случаев держите прибор вдали от 
мест, где люди могут споткнуться. Не ставьте на неустойчивые 
поверхности.

15.	Не подвергайте прибор воздействию дождя или влаги. Прибор 
содержит электрические компоненты, которые могут вызвать 
поражение электрическим током или ожоги.

16.	Не размещайте прибор вблизи легковоспламеняющихся тканей, 
поверхностей или жидкостей. Держите на безопасном расстоянии 
(не менее 1 м) со всех сторон. Не используйте в местах хранения 

опасных или легковоспламеняющихся веществ (краска, топливо, 
спирт и т.д.).

17.	Прибор горячий во время работы. Во избежание травм или ожогов 
не прикасайтесь к нему непосредственно — используйте перчатки 
или иные средства защиты.

18.	Не используйте обогреватель непосредственно вблизи ванны, душа 
или бассейна.

19.	Проверьте, соответствует ли напряжение электросети (230 В). Во 
избежание поражения электрическим током правильно вставляйте 
вилку в розетку.

20.	Если необходим удлинитель, убедитесь, что он рассчитан на 
мощность прибора.

21.	Прибор необходимо полностью отключить от сети перед чисткой, 
обслуживанием или перемещением. Даже в выключенном состоянии 
прибор остаётся подключённым к сети, пока вилка в розетке.

22.	Обогреватель розеткой. не должен размещаться непосредственно 
под.

23.	Во избежание перегрева не накрывайте обогреватель.

24.	Прибор не предназначен для использования с внешним таймером 
или системой дистанционного управления.

25.	Не используйте обогреватель, если он упал или имеет видимые 
повреждения.

26.	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте обогреватель в небольших 
помещениях, где находятся лица, которые не могут самостоятельно 
покинуть помещение, без постоянного присмотра.

27.	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для снижения риска возгорания держите 
текстиль, шторы и любые легковоспламеняющиеся материалы на 
минимальном расстоянии 1 м от воздушного выходного отверстия.

Предупреждение: правильно подключайте прибор к розетке и не 
оставляйте в зоне досягаемости детей без присмотра.
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5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель WFH-C25B
Напряжение / частота 220-240 В~, 50-60 Гц
Мощность 1500 Вт (750 Вт / 1500 Вт)
Класс защиты II (двойная изоляция)
Размеры (Ш×Г×В) 15,8 × 10 × 23,8 см
Масса нетто 0,81 кг
Нагревательный элемент PTC-керамический
Режимы работы Вентилятор / 750 Вт / 1500 Вт
Термостат Да
Термостат Регулируемый

6. СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ПРИБОРА
Керамический тепловентилятор следующих основных элементов: WETAIR WFH-
C25B

1.	 Регулируемый термостат — поворотный переключатель, расположенный 
на верхней части корпуса. Используется для настройки и поддержания 
желаемой температуры в помещении.

2.	 Индикатор питания — светодиодный индикатор, указывающий на 
подключение прибора к электросети и его готовность к работе.

3.	 Переключатель мощности — имеет четыре положения: «0» (Выкл.), 
«Вентилятор» (обдув без нагрева), «I» (750 Вт — первый уровень нагрева), 
«II» (1500 Вт — второй уровень нагрева).

4.	 Переключатель осцилляции — включает или выключает

функцию автоматического вращения прибора для равномерного распределения 
тёплого воздуха по помещению. 

7. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА

Подготовка к работе:

1.	 Поверните термостат (1) на минимальное значение.

2.	 Поверните переключатель мощности (3) в положение  .

3.	 Вставьте вилку в розетку 220-240 В.

4.	 Поверните термостат (1) на максимальное значение.

Выбор режима нагрева:

Поверните режима:переключатель мощности 

(3) для выбора желаемого

• Вентилятор — обдув воздухом без нагрева.

• Уровень I (750 Вт) — умеренный нагрев.

• Уровень II (1500 Вт) — максимальный нагрев.

Поверните переключатель осцилляции выключения автоматического 
вращения. (4) для включения или Для выключения прибора поверните 
переключатель мощности (3) в положение  .

Настройка термостата:

1.	Убедитесь, что термостат (1) установлен на максимальное значение.

2.	Когда температура в комнате станет комфортной, медленно 
поверните термостат против часовой стрелки до минимального 
положения, пока прибор не остановится.

3.	Термостат автоматически будет поддерживать установленную 
температуру — прибор будет включаться при снижении температуры 
и выключаться при достижении заданного уровня.

4.	Для повышения температуры поверните термостат по часовой 
стрелке; для понижения — против часовой стрелки.

8. ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕГРЕВА
Прибор оснащён системой защиты от перегрева. При достижении 
критической температуры внутренних компонентов прибор 
автоматически выключается для предотвращения повреждения.

Для перезапуска выполните следующие действия:

1.	Отключите прибор от сети (извлеките вилку из розетки).

2.	Подождите 10-15 минут для охлаждения прибора.

3.	Убедитесь, что воздухозаборные и воздуховыходные отверстия не 
заблокированы.

a12406
在文本上注释
1.02
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4.	Включите прибор снова.

Если прибор повторно выключается — обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

9. ЗАЩИТА ОТ ОПРОКИДЫВАНИЯ
Прибор оснащён переключателем защиты от опрокидывания, 
расположенным в нижней части корпуса.  При наклоне или 
опрокидывании прибора переключатель срабатывает и прибор 
автоматически выключается. Для продолжения работы установите 
прибор в вертикальное положение на ровную устойчивую поверхность. 
Всегда используйте прибор только в вертикальном положении.

10. ЗАЩИТА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕМ
Прибор  оснащён  внутренним  термопредохранителем для 
дополнительной защиты от перегрева. Это одноразовый элемент 
защиты, который срабатывает в аварийной ситуации. В случае 
срабатывания предохранителя прибор полностью выключается 
и не подлежит самостоятельному восстановлению. Обратитесь в 
авторизованный сервисный центр для замены предохранителя. Не 
пытайтесь самостоятельно разбирать или ремонтировать прибор.

11. ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Регулярная чистка обеспечивает эффективную и безопасную 
работуприбора. Соблюдайте следующие правила:

•	 Отключите прибор от сети и дайте ему полностью остыть перед 
чисткой.

•	 Протрите внешние поверхности мягкой слегка влажной тканью.

•	 Не допускайте попадания воды или других жидкостей внутрь прибора.

•	 Периодически очищайте щёткой от пыли и ворса. воздухозаборные 
отверстия мягкой

•	 Не используйте абразивные средства, растворители, бензин или 
агрессивные химикаты.

•	 Не погружайте прибор в воду.

•	 Храните прибор используется. в сухом прохладном месте, когда он 
не.

12. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
•	 Температура окружающей среды: от +5 °C до +35 °C.

•	 Относительная влажность воздуха: до 80 % (без конденсации).

•	 Используйте прибор только в закрытых бытовых помещениях.

•	 Не используйте в запылённых, влажных или сырых помещениях.

•	 Устанавливайте прибор на ровную устойчивую горизонтальную 
поверхность.

•	 Обеспечьте свободный доступ воздуха к прибору со всех сторон.

13. СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВАМ CE, WEEE
Прибор соответствует требованиям Директив ЕС:

• Директива электромагнитной совместимости EMC 2014/30/EU.

• Директива низковольтного оборудования LVD 2014/35/EU.

• Директива ограничения использования опасных веществ RoHS 
2011/65/EU.

В соответствии с Директивой WEEE 2012/19/EU данный прибор не 
должен утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Символ 
перечёркнутого мусорного бака на приборе, инструкции и упаковке 
указывает на это. По окончании срока службы сдайте прибор в 
специальный пункт сбора электрического и электронного оборудования 
для переработки. Обратитесь в местные органы власти для получения 
информации о пунктах сбора.

14. СРОК ЭКСПЛУАТАЦИИ
Срок эксплуатации прибора составляет 10 лет с даты производства 
при условии соблюдения правил эксплуатации, чистки и обслуживания, 
указанных в данной инструкции.

15. СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР
По всем вопросам обслуживания, гарантийного консультаций 
обращайтесь в сервисный центр: ремонта или

Тел.: +380 (91) 481 01 01

Telegram: +380 (5) 778 30 38

Веб-сайт: wetair.ua

Email: ruf@wetair.ua

16. СЕРТИФИКАЦИЯ ПРОДУКЦИИ
Товар сертифицирован на требованиям стандартов: территории 
Украины, соответствует

• ДСТУ СІPR 14:2004
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• ДСТУ EN 55014-1:2008

• ДСТУ СІPR 142:2002

• ДСТУ EN 55014-2:2005

• ДСТУ EN 61000:2:2004

• ДСТУ В 6133:2:2009

Информация о сертификации продукции обновляется. Для получения 
копий сертификатов обращайтесь на ruf@wetair.ua или сканируйте QR-
код на упаковке.

17. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Производитель гарантирует соответствие прибора требованиям 
технических условий при условии соблюдения правил эксплуатации, 
транспортировки и хранения.

•	 Гарантийный срок: 12 месяцев с даты продажи.

•	 Максимальный срок: не более 24 месяцев с даты производства. 
Гарантия не распространяется на:

•	 механические повреждения, нанесённые пользователем;

•	 повреждения вследствие несоблюдения инструкции; неправильной 
эксплуатации или

•	 самостоятельный ремонт или модификацию прибора;

•	 естественный износ деталей и компонентов;

•	 использование прибора в коммерческих или промышленных целях;

•	 повреждения вследствие перепадов напряжения в электросети;

•	 повреждения, вызванные форс-мажорными обстоятельствами. 
стихийными бедствиями или.

Для гарантийного обслуживания обратитесь в авторизованный 
сервисный центр с гарантийным талоном, заполненным продавцом, и 
документом, подтверждающим покупку (чек).
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